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 This temporary exhibition is created by the National Discovery 
Museum Institute, in collaboration with the Tha Tian Community.
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1  Tha Tian Exhibition

“Tha Tian: How Can We Love Without Knowing?”, is  

2  Short Film "The Origin of Bangkok, The Origin of Love"
 

3 Tha Tian Maps

Walking Map
the major areas and 

Mind Map

4 AR for Extended Dimensions  
 in Learning about the Past  
 in the Present World

physical world, this exhibition 

 
   Chinese's Giant
   The First University
 
   Now & Then

5 QR Code for Telling Story of Tha Tian  

 

   The First BTS 

 
 
   Legendary Coconut Trade
   The Last Generation of 

   Wat Pho Heritage
 
     Transition
   Secret Recipe of Tha Tian: 
    Salted Eggs!
 
   Museum of Siam

Characters
 Tao : Living with a grandpa, he was a son of dice  

 Wan : She is a sweetheart girl who loves Tha Tian 

 

 Song  
 

 

 

Synopsis

 
Tha Tian descendants who cannot love  

Tha Tian : Where Bangkok City Was Born



 

 

 

. 

Bang-kok Before Bangkok

An aerial photograph 
of Tha Tian area,    

 





Birth of Bangkok

the capital was reestablished. Thonburi city walls were removed and then were rebuilt on the east. Fourteen

‘water

Their homes and shops were scattered around the shores or on land connected to waterways. On the other

communit  y was more emphasized
than the one.  

AA llarrgge meercchant shiipp annchored at Tha Tian,  



 

 

 

 
 

 

China. 



	 แต่เดิมนั้นชาวบ้านจะต้ังถิ่นฐานกันตามริมฝั่งแม่น�้าเจ้าพระยา	 และตลาดเริ่มก่อตัว
ขึ้นมาพร้อมกลุ่มคนท่ีอยู่ตามล�าน�้า	 ท่าเตียนเป็นชุมชนหนึ่งท่ีเป็นตลาดใหญ่ริมแม่น�้าเจ้าพระยา 
ซ่ึงอยู่ในภูมิศาสตร์ที่เอื้อต่อการล่องเรือสินค้ามาตามแม่น�้า	 ที่เชื่อมต่อกับสาขาคลองซอยและล�า
กระโดงมากมาย	 รวมถงึยงัเป็นจุดพักของพ่อค้าและสนิค้าด้วย	 การคมนาคมทางน�า้จึงเป็นวธีิการ
เดนิทางหลกัของคนทีจ่ะเข้ามาประกอบกจิกรรมในท่าเตยีน	 ความส�าคญัของการคมนาคมทางน�า้ 
นั้นเห็นได้จากท่าเรือเก่าที่มีอยู่ในท่าเตียน	 คือ	 ท่าโรงโม่	 ท่าข้าวโพด	 (ท่าหิน)	 ท่าบางบัวทอง	 
ท่าเรอืแดง	 ท่าเรอืสพุรรณ	 ท่าเรอืเขยีว	 และท่าเรอืสหกรณ์	 ซึง่เป็นท่าเรอืส�าหรับผู้คนทีเ่ดินทางมา
จากต่างจงัหวดัหรอืชาวสวนจากฝ่ังธนฯ	ทีม่วีตัถปุระสงค์เพือ่การค้าขาย	 ส่วนคนในท่าเตียนในสมยั	
๓๐	ปีก่อน	ทุกครอบครวัจะต้องมเีรอืไว้ใช้ประจ�าโดยจอดบริเวณท่าน�า้ยาวเป็นแพ

การคมนาคมทางน�า้และเรือเมล์
Waterway Communications 

and Passenger Boats

	 In	the	past,	establishment	of	markets	would	follow	riverside	settlements.	Likewise,	the	Tha	Tian	
was	one	of	the	largest	market-based	communities,	by	the	Chao	Phraya	River.	Its	location	was	excellent	for	
transporting	goods	along	the	river	branching	out	into	a	large	number	of	canals	and	ditches,	and	also	for	 
being	a	rest	area	for	merchants	and	their	goods.	Therefore,	waterway	communication	and	transportation	were	
a	major	means	for	people	who	would	like	to	do	any	activities	in	Tha	Tian.	The	important	role	of	waterway	
communication	was	confirmed	by	availability	of	several	piers	such	as	Rong	Mo,	Khao	Phod	(Tha	Hin),	Bang	
Bua	Thong,	Red,	Suphan,	Green	and	Cooperative	piers	which	can	still	be	seen	today.	At	that	time	–	around	
30	years	ago	–	these	old	piers	were	used	by	those	living	in	the	countryside	or	by	agriculturists	who	wanted	
to	sell	their	produces	at	the	market.	Local	people	in	Tha	Tian	community	usually	had	houseboats,	which	were	
moored	in	long	lines	around	the	piers.	



 
 
 

 
 

 

 

 
 

 

 Red Boat 

‘Soi Tharue Dang’
service is not available any more. 

 Crimson Boat

sale.

 Green Boat
people as ‘Soi Tharue Khiaw’

and express boats. 



 

 
 

 

 

 

 

 

Trams



The First University
Its major restoration, mostly with space 



	 สมยัรชักาลท่ี	๑	ทรงโปรดเกล้าฯ	ให้รวบรวมต�ารายาและป้ันท่าฤๅษดีดัตนไว้ทีว่ดัโพธาราม	
เมื่อ	 พ.ศ.	 ๒๓๓๑	 ไม่ปรากฏชัดว่ามีการสร้างเป็นจ�านวนเท่าใด	 ประกอบกับรูปปั้นฤๅษีดัดตน 
ดงักล่าวท�าด้วยดนิปิดทอง	 จงึช�ารุดเสือ่มสภาพง่าย	 ต่อมาพระบาทสมเดจ็พระน่ังเกล้าเจ้าอยูห่วั 
รัชกาลท่ี	 ๓	 โปรดเกล้าฯ	 ให้กรมหมื่นณรงค์หริรักษ์เป็นผู้ก�ากับช่างหล่อในการสร้างรูปหล่อ
ฤๅษดัีดตน	๘๐	 ท่าพร้อมค�าโคลง	 เมือ่	พ.ศ.	๒๓๗๕	แต่รอดเหลือมาจนถงึปัจจุบนัเพยีง	๒๔	 ท่า	
เนือ่งจากมกีารเคลือ่นย้ายและลักลอบน�ารูปป้ันไปขายบางส่วน

		 รูปหล่อฤๅษีดัดตนที่สร้างขึ้นในรัชกาลที	่๓	ท�าด้วยสังกะสีผสมดีบุก		 เมื่อปั้นเสร็จแล้ว
น�าไปตั้งไว้ตามศาลาราย	 โดยมีศิลาจารึกโคลงสี่สุภาพบรรยายสรรพคุณว่าท่าใดรักษาอาการใด	
โคลงภาพฤๅษีดัดตนมีทั้งสิ้น	 ๘๕	 บท	 พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงพระราชนิพนธ์
ร่วมกับพระเจ้าน้องยาเธอ	พระเจ้าลูกยาเธอ	ขุนนาง พระภิกษุตลอดถึงสามัญชน	รวม	๓๕	ท่าน

	 พร้อมกับการจดัสร้างรปูป้ันฤๅษดีดัตน	 รชักาลท่ี	 ๓	 ยงัได้ทรงโปรดเกล้าฯ	 ให้จารกึ
แผนภาพนวดโบราณ	 ๖๐	 ภาพบนผนงัของศาลารายวัดโพธิ	์ เพือ่เป็นการเผยแพร่ความรูด้้าน 
การนวดและเส้นต่างๆ	แก่ประชาชนโดยท่ัวไปในด้านการแพทย์แผนโบราณ	ทรงโปรดฯ	ให้เขยีนภาพ
และป้ันฤๅษีดัดตนเพิม่เตมิขึน้อกีจนครบ	 ๘๐	 ท่า	 และจารกึวิชาหัตถศาสตร์ลงบนแผ่นหินอ่อนอกี	 
๓๐	 คู่	 แต่ละคูแ่สดงจดุส�าคญัในร่างกายมนษุย์ทีใ่ช้ส�าหรบัการนวดเอาไว้อย่างละเอยีด	 โดยประดบั
จารกึเหล่านีเ้อาไว้บนเสาและผนังศาลาราย

	 ศลิาจารึกวดัโพธ์ิสามารถแบ่งประเภทบทกลอนได้หลายหมวดหมู	่ได้แก่	วรรณคด	ีหมวด
สุภาษิต	 หมวดท�าเนียบ	 หมวดอนามยั	 ในขณะทีก่ารจัดท�าศิลาจารกึเหล่านีอ้าจมองได้ว่าเป็นการ
เผยแพร่ความรู้แก่บุคคลทั่วไป	 เปิดโอกาสให้ชาวบ้านเข้าไปคัดลอกความรู้ที่วัดได้อย่างท่ีไม่เคย
ปรากฏมาก่อน	และเปรียบเทยีบว่าวัดโพธ์ิเป็นเสมือนมหาวิทยาลยัเปิดแห่งแรกในเมอืงไทย

วิชาต่างๆ ของวัดโพธิ์
Wat Pho Holistic Knowledge

	 King	 Rama	 I	 had	 the	 traditional	 Thai	 pharmacopoeia	 
collected	 and	 statues	 of	 contorted	 hermit	 exercises	 moulded	
in	 1788.	 No	 exact	 number	 identified.	 Worst	 of	 all,	 the	 statues	
were	moulded	 by	 gold-plated	 clay	 so	 their	 condition	was	 easily	 
deteriorated.	 Later,	 in	 1832	 during	 the	 reign	 of	 King	 Rama	 III	 
commissioned	 Prince	Narong	Harirak	 to	 supervise	 the	mouldings	
of	80	contorted	hermit	exercise	postures	with	verse	inscriptions.	 
Unfortunately,	only	24	statues	survived	because	some	were	dam-
aged	during	relocation,	and	some	were	stolen.

	 The	 materials	 for	 the	 statues	 built	 in	 the	 reign	 of	
King	Rama	 III	were	made	 from	pewter.	They	were	placed	at	 the	
walled	cloisters,	featuring	the	verses	describing	the	postures	and	 
healing	effects.	There	were	85	verses	,	collaboratively	created	by	
35	persons,	namely	His	Majesty	the	King,	his	brothers	and	sisters,	
his	sons,	noblemen,	monks,	and	laymen.

	 Furthermore,	 His	 Majesty	 the	 King	 also	 had	 the	 60	 
ancient	drawings	of	Thai	massage	inscribed	on	Wat	Pho’s	cloister	
walls	 so	 as	 to	 disseminate	 knowledge	 about	 massaging	 for	 the	 
benefit	 of	 all.	 Verse	 inscriptions	 can	 be	 categorized	 into	 literary	
works,	 proverbs,	 sanitation,	 etc.	 This	management	 of	 inscriptions	
available and easily accessible at the temple was deemed as 
establishment	of	Thailand’s	First	Open	University.

	 Regarding	 the	 traditional	 medical	 science,	 His	 Majesty	
not	only	had	the	drawings	and	mouldings	of	80	contorted	hermit	
exercise	postures,	but	also	30	pairs	of	marble	inscriptions	about	
palmistry	made.	Each	 pair	 demonstrated,	 in	minute	 detail,	 bodily	
important	spots	for	massaging.	These	inscriptions	were	placed	on	
columns	and	walls	of	cloisters.

รปูป้ันฤๅษีดดัตนแสดงท่า
การรักษาอาการขบเมือ่ย
The statues of contorted 
hermit exercises, showing 
how to heal stiffing

จารึกวชิาหัตถศาสตร์แสดงจุดส�าคญัในร่างกาย
The inscriptions of palmistry, 
presenting bodily important spots



'Tha Tian'

The Legend of 
Temple Guardians

TTThhe CChineesse rock 
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ออฟฟิศ บิลด์ดิ้ง แห่งแรกของสยาม

	 ความส�าคัญของพืน้ท่ีท่าเตยีนนัน้มหีลายประการในแต่ละยคุสมยั	ท่าเตยีน
ไม่เพียงมท้ัีงวงั	 วดั	 และตลาด	 ประกอบขึน้เป็นชมุชนท่ีมชีวีติชีวาหากยงัมีสถานที่
ราชการส�าคญัในยคุสมยัใหม่หลายแห่งเกดิข้ึนทีน่ี่

ศาลช�าระความต่างประเทศ

	 หลงัเหตุการณ์ไฟไหม้ท่าเตียน	 พระบาทสมเด็จ
พระจอมเกล้าเจ้าอยูหั่ว	โปรดเกล้าฯ	ให้พระยาเพชรพิไชย 
เป็นแม่กองสร้าง	 “ตึกศาลช�าระความต่างประเทศ”  
และ	 “ตึกที่พักอาศัยของข้าราชการ”	 ขึ้นบริเวณหลัง 
วัดพระเชตุพนฯ	 เพื่อใช้ว่าความกรณีคนไทยเป็นจ�าเลย
ในคดีความกับชาวต่างชาติท่ีเข้ามาต้ังหลักแหล่งหรือมา
ตดิต่อค้าขายในเมอืงไทย	 The	role	of	Tha	Tian	varied	over	time.	They	were	not	only	palace,	temple	and	

markets,	but	also	several	important	modern	government	offices	that	have	shaped	its	own	
community	as	a	lively	one.	Those	government	offices	are	as	follows:

International Court of Justice
	 After	the	fire	disaster	in	Tha	Tian,	King	Mongkut	had	Phraya	Phetphichai	supervised	
building	the	International	court	of	Justice	for	cases	involving	both	Siamese	and	subjects	of	the	
treaty	powers	and	Ambassador's	Residence	at	the	back	of	Wat	Pho.	The	court	was	established	
to	help	protect	the	rights	of	Siamese	people	who	became	defendants	in	any	cases	involving	
foreigners	in	Siam.

Siam’s First Office Buildings

หลังไฟไหม้ใหญ่ทีท่่าเตียน พ.ศ. ๒๔๐๐ 
รชักาลที ่๔ โปรดเกล้าฯ ให้สร้างศาล 
ช�าระความต่างประเทศ 
(ทีม่า: ภาพมุมกว้างของกรุงเทพมหานคร
ในสมยัรชักาลที ่๔. กรุงเทพฯ: 
เมอืงโบราณ , ๒๕๔๔)
After the great fire of Tha Tian in 
1857, King Mongkut established the 
Court for Right Protection of Thais.
(Source: Panoramic View of  
Bangkok under the Reign of King Rama 
IV. Bangkok: Muang Boran, 2001)



  
 
 

 

The Royal Survey Department

 Ministry of Commerce



those places were replaced with Neoclassic shophouses,

street.

100-years-old Shophouses and Tha Tian Market



Changes about Tha Tian

 

 

automobiles replaced trams, waterway communication was replaced with land transportation, and  
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Shrines in the Tha Tian Community

In the Tha Tian community, there were

Jiaw Ti Lao Iea



อาชีพของชาวท่าเตียน 

ยีป๊ั่ว และโชห่วย
	 ท่าเตียนเป็นแหล่งค้าส่ง	 หรือที่เรียกว่า	 “ย่ีปั๊ว” 
ซึง่หมายถงึพ่อค้าคนกลาง	 หรอืคอืคนทีไ่ม่ได้ผลติสนิค้าเอง	 
แต่รบัสนิค้ามาจากผูผ้ลิตแล้วน�าไปขายให้กับ	 “ซาป๊ัว”	 คอื
พ่อค้าปลีกอีกต่อหนึ่ง	 ซาปั๊วเป็นผู้ที่ขายสินค้าต่อให้กับผู้
บรโิภคโดยตรง	
 โชห่วย	 หมายถงึร้านท่ีมสีนิค้าหลากชนดิปนเปกนั	 ร้านโชห่วยในความหมายเริ่มต้น
เป็นการค้าขายของช�าจ�าพวกของกนิ	 เช่น	 ผลติผลทางการเกษตร	 ทัง้ทีแ่ปรรปูแล้ว	 และยงัไม่ผ่าน
การแปรรปู
	 สนิค้าในร้านโชห่วยมาจากผูผ้ลติโดยตรง	ซึง่อาจเป็นการซือ้ขาดหรอืเป็นการฝากขาย	โดย
เจ้าของร้านหักเปอร์เซน็ต์	พ่อค้าจากต่างจังหวดัจะน�าของมาฝากขายทลีะมากๆ	และผูผ้ลิตอกีกลุม่
หนึ่งมาเลือกวัตถุดิบเหล่าน้ีไปแปรรูปอีกต่อหนึ่ง	 เช่น	 ผู้ผลิตวุ้นเส้นมาซื้อถ่ัวเขียวจากโชห่วยที ่
ท่าเตียน	 เป็นต้น	 หลังจากแปรรูปแล้วก็น�ามาขายต่อในร้านช�าหรือโชห่วยที่ตนซื้อมาอีกทีหนึ่ง	 
ท่าเตยีนจงึกลายเป็นแหล่งโชห่วยทีใ่หญ่ท่ีสดุ	 ทีท่ัง้ยีป๊ั่วและซาป๊ัวจากทีต่่างๆ	 ต้องมาซือ้สนิค้าจาก
โชห่วยในท่าเตยีน	 สนิค้าเด่นๆ	 ทีย่ีป๊ั่วและโชห่วยในท่าเตยีนขาย	 ได้แก่	 หอม	 กระเทยีม	 มะพร้าว	
อาหารทะเลแห้ง	ถัว่	งา	วัตถดุบิต่างๆ	จ�าพวก	กระเพาะปลา	เครือ่งเทศแห้ง	น�า้ตาลป๊ีบ
	 นอกจากการขายส่งวัตถดุบิแล้ว	 ยงัมสีนิค้าจากการแปรรปูหลายชนดิทีผ่ลติในท่าเตยีนเอง 
ได้แก่	ทอฟฟ่ี	และ	ไข่เค็ม

ท่าเตียนยงัคงเป็นแหล่งจบัจ่าย
ซ้ือของท่ีส�าคญัของชาวพระนคร
Dried foods, Tha Tian famous 
goods

Professions of Tha Tian Community Members

Middleman and Grocery
	 Tha	Tian	was	a	centre	for	supply	chain	through	which	goods	passed	intermediates	like	distributors,	
middlemen, and then dealers who dealt with consumers directly. 

	 At	grocery,	foodstuffs	like	fresh	produces	and	processed	farm	products,	and	various	household	
supplies	were	primarily	sold.	The	grocery	 items	were	directly	delivered	by	the	manufacturers,	either	as	
consignment	 or	 outright	 sale.	Merchants	 from	provinces	usually	 delivered	 a	 large	number	 of	 goods	 for	 
consignment	sale.	Then,	manufacturers	would	purchase	these	raw	materials	for	processing	their	products.	
For	example,	a	glass	noodle	maker	came	to	a	Tha	Tian	grocery	to	buy	mung	beans	for	his	glass	noodle	
production.	Then	he	would	deliver	his	glass	noodles	to	the	grocery	for	further	sale.

	 This	chain	made	Tha	Tian	the	largest	grocery,	a	famous	destination	attracting	distributors	and	
dealers	from	different	places.	With	a	wide	range	of	products	available,	key	raw	materials	included	shallots,	
garlic,	coconut,	dried	sea	food,	nuts,	sesame	seeds,	fish	maw,	dry	spices	and	palm	sugar.	Also,	Tha	Tian-made	
products	were	toffees	and	salted	eggs.
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